
Η αξιοπρέπεια της χώρας προσβάλλεται 

 

Την ώρα που η κυβέρνηση µάς βοµβαρδίζει µε όλα τα µέσα ότι 
αγωνίζεται για την αξιοπρέπεια των πολιτών, εµείς νιώθουµε ότι η 
αξιοπρέπεια της χώρας προσβάλλεται. 

Προσβάλλεται όταν για δεύτερη φορά σε µια τετραετία βρίσκεται 
στη διεθνή ηµερήσια διάταξη το θέµα Grexit, δηλαδή η 
αντιµετώπιση της χώρας µας σαν παρία της Ευρώπης. 

Προσβάλλεται όταν η κυβέρνηση βγαίνει στη γύρα, ζήτουλας για 
νέα δανεικά, και συγχρόνως υβρίζει και λοιδορεί τον µεγαλύτερο 
χρηµατοδότη της χώρας µας, που είναι η Γερµανία.  

Προσβάλλεται όταν περισσεύουν οι κυβερνητικές γελοιότητες, που 
ξεκινούν από τις ενδυµατολογικές εµφανίσεις, συνεχίζουν µε την 
αµετροέπεια ότι θα αλλάξουν την Ευρώπη και καταλήγουν να 
διαπραγµατεύονται µε τους ίδιους εκπροσώπους των εταίρων µας, 
αλλά να τους αλλάζουν όνοµα, ώστε να ξορκίσουν την «τρόικα».  

Προσβάλλεται όταν όχι µόνο δεν προωθούνται µέτρα για να 
ανακάµψει η οικονοµία µας και να πάψουµε να είµαστε το µαύρο 
πρόβατο της Ευρώπης, αλλά µαταιώνονται και όσα λίγα, δειλά και 
ανεπαρκή µέτρα ελήφθησαν στο διάστηµα της κρίσης. 

 

Eine Beleidigung  für die Würde unseres Landes 

 

Während die Regierung uns über alle Medien mit der Botschaft 
bombardiert, sie kämpfe für die Würde unser Bürger, empfinden wir 
vielmehr, dass die Würde unseres Landes beleidigt wird.   

Sie wird dadurch beleidigt, dass das Thema “Grexit” zum zweiten 
Mal innerhalb von vier Jahren auf der internationalen Tagesordnung 
auftaucht, unser Land also als der Paria von Europa behandelt wird. 

Sie wird dadurch beleidigt, dass unsere Regierung als Bettler um 
neue Darlehen die Runde macht und gleichzeitig den größten Gläu-
biger unseres Landes, Deutschland, beleidigt und beschimpft. 

Sie wird dadurch beleidigt, dass unsere Regierung sich andauernd 
lächerlich macht, angefangen vom äußeren Erscheinungsbild über 
das Geschwätz, man werde ganz Europa verändern, bis zur Ver-
handlung mit denselben Vertretern unserer Partner, deren Namen sie 
aber ändert, um die „Troika“ auszutreiben. 

Sie wird dadurch beleidigt, dass nicht nur keine Maßnahmen zur 
Erholung unserer Wirtschaft ergriffen werden, um nicht mehr das 
schwarze Schaf Europas zu sein, sondern dass sogar die wenigen, 
zaghaften und ungenügenden Maßnahmen, die während der Krise 
ergriffen wurden, rückgängig gemacht werden.   



 

Προσβάλλεται όταν βλέπουµε την οικονοµία να ξαναγίνεται βορά 
του υδροκεφαλικού κράτους και των συντεχνιών, την εκπαίδευση 
να ξαναγίνεται βορά των κοµµατικών εγκάθετων, τις λίγες ξένες 
επενδύσεις που µε δυσκολία προσελκύσαµε να πολεµιούνται και να 
µαταιώνονται. 

Προσβάλλεται όταν η κοινωνία µας έχει ποτιστεί µε το ξενοφοβικό 
ψευδο-νταηλίκι τόσο, ώστε να χειροκροτεί µια κυβέρνηση που 
πουλάει αντι-δυτικισµό και εθνικισµό, µε πρωτοπόρα στο 
χειροκρότηµα τη ναζιστική «Χρυσή Αυγή». 

Για τους λόγους αυτούς κάνουµε έκκληση σε όλους τους Έλληνες 
δηµοκράτες, που πιστεύουν στις ευρωπαϊκές αξίες και στην ανάγκη 
µεταρρυθµίσεων για την ανόρθωση της χώρας, να παραµερίσουν 
άλλες πολιτικές και προσωπικές διαφορές και να ενωθούν σε µια 
κοινή προσπάθεια για να προσφέρουν στον Έλληνα πολίτη µια 
εναλλακτική λύση στην απελπιστική αυτή κατάσταση. Μια 
εναλλακτική λύση που είναι απαραίτητη και υπάρχει σε όλες τις 
προηγµένες δηµοκρατίες, αλλά όχι στη δική µας.  

 

 

 

 

Sie wird dadurch beleidigt, dass unsere Wirtschaft wieder Beute des 
wasserköpfigen Staates und seiner Interessengruppen wird, dass 
unser Bildungssystem wieder den Parteiclaqueuren zum Opfer fällt, 
dass die wenigen ausländischen Investitionen, die wir mit Mühe 
angezogen haben, bekämpft und vereitelt werden.  

Sie wird dadurch beleidigt, dass unsere Gesellschaft von fremden-
feindlichem Geprahle überschwemmt wurde, so dass sie einer Re-
gierung applaudiert, die Feindseligkeit gegenüber dem Westen und 
Nationalismus verkauft, mit den Nazis der „Goldenen Morgenröte“ 
unter den ersten Beifallsklatschern.  

Aus diesen Gründen appellieren wir an alle griechischen Demokra-
ten, die an die Werte Europas und die Notwendigkeit von Reformen 
zur Wiederaufrichtung unseres Landes glauben, andere politische 
und persönliche Gegensätze beiseite zu lassen und sich in einer ge-
meinsamen Anstrengung zusammenzuschließen, um dem griechi-
schen Bürger eine alternative Lösung zu dieser verzweifelten Lage 
zu bieten. Eine alternative Lösung, die notwendig und in allen ent-
wickelten Demokratien vorhanden ist, nicht aber in unserer.  

 

 


